
Model Podnoszenie
(m)

Wydajność
(l/min)

Moc silnika
(W)

Zasilanie
(V)

Dł przewodu 
(m)

3,5”SC 3/12 60 110 750 230 20

3,5”SC 3/16 88 110 1100 230 20

3,5”SC 3/19 105 110 1500 230 20

Model Podnoszenie
(m)

Wydajność
(l/min)

Moc silnika
(W)

Zasilanie
(V)

Dł przewodu 
(m)

3”SC 1/15 65 50 370 230 20

3”SC 1/20 86 50 550 230 20

3”SC 1/27 117 50 1500 230 20

Model Podnoszenie
(m)

Wydajność
(l/min)

Moc silnika
(W)

Zasilanie
(V)

Dł przewodu 
(m)

QGD 3” Dipper 1800 KS 80 30 550 230 20

QGD 3” Dipper 2400 KS 80 35 550 230 20

QGD 3” Dipper 2700 KS 105 45 750 230 20
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Zbiornik | Pressure tank  
24 L / 50 L 
Poziome zbiorniki przeponowe o pojemnościach 
24 L-100 L służące do przechowywania wody 
w układach wodociągowych. Zbiorniki zostały wykonane 
z grubej stali węglowej i pokryte specjalnym lakierem 
przeciwdziałającym korozji. Wewnątrz zbiorników 
znajdują się gumowe przepony EPDM tworząc membranę 
między wodą znajdującą w jej wnętrzu a płaszczem 
zewnętrznym zbiornika. Wykorzystując zbiorniki 
w zestawach hydroforowych możliwe jest ograniczenie 
ilości uruchomień pompy w danym okresie czasu, 
co korzystanie wpływa na żywotność ca/ej instalacji. 

Horizontal membrane tanks with capacity 24L-100L, 
intended for storage of water in water systems. The tanks 
are made from thick carbon steel coated with special 
anticorrosive varnish. lnside the tanks there are rubber 
EPDM membranes, creating a barrier between the water 
inside it and the outer shell of the tank. Use of tanks in 
hydrophore sets allows to limit the number of pump start-
ups in the given period of time which has a positive effect 
on the service life of the entire installation.

Zbiornik | Pressure tank 
80 L / 100 L
ZASTOSOWANIE: W połączeniu z pompami 
powierzchniowymi lub głębinowymi tworzą zestawy 
hydroforowe przeznaczane do zasilania w wodę działek, 
domów jedno i wielorodzinnych, gospodarstw rolnych 
oraz przedsiębiorstw z ujęć własnych. 

APPLICATION: In combination with surface or deep-well 
pumps, they form hydrophore sets intended to supply 
water to allotments, single- and multi-family houses, 
farms and enterprises from own intakes. 

ZBIORNIK 24 L

ZBIORNIK 80 L

ZBIORNIK 50 L

ZBIORNIK 100 L

Model

Temperatura  
robocza

Operating  
temperature

(°C)

Maks. testowane 
ciśnienie PT

Max. tested PT 
pressure

(bar)

Ciśnienie  
wstępne

Precharge  
pressure

(bar)

Przyłącze
Inlet/outlet

(cale)

Wymiar D
Dimension D

(mm)

Wymiar H
 Dimension H 

(mm)

Typ 24 0 do 60 8 1,7 +/- 10% 1 270 425

Typ 50 0 do 60 8 1,7 +/- 10% 1 380 525

Typ 80 0 do 60 8 1,7 +/- 10% 1 480 595

Typ 100 0 do 60 8 1,7 +/- 10% 1 460 700

Pompy głębinowe

Rohtenbach 3,5” SC

Rohtenbach 3,5” QJD

Rohtenbach 3” SC

Rohtenbach 3” QGD Dipper

Pompy głębinowe są idealne do zasilenia w wodę domów jedno i wielorodzinnych, działek rekreacyjnych, 
gospodarstw, zakładów produkcyjnych, doskonałe do nawadniania. Polecana ze względu na bezobsługową i 
bezawaryjną pracę, jest bardzo ceniona wśród studniarzy i monterów.

ZASTOSOWANIE: Przeznaczona do pompowania wody z wierconych ujęć głębinowych, studni kręgowych oraz 
zbiorników wolno-stojących. 

Model Podnoszenie
(m)

Wydajność
(l/min)

Moc silnika
(W)

Zasilanie
(V)

Dł przewodu 
(m)

3,5” QJD 2-10 60 75 750 230 20



Model Podnoszenie
(m)

Wydajność
(l/min)

Moc silnika
(W)

Zasilanie
(V)

Dł przewodu 
(m)

4”SKM 100 60 50 750 230 15

4”SKM 150 90 50 1100 230 15

Model Podnoszenie
(m)

Wydajność
(l/min)

Moc silnika
(W)

Zasilanie
(V)

Dł przewodu 
(m)

MH 1300 50 100 1300 230 –

Model Podnoszenie
(m)

Wydajność
(l/min)

Moc silnika
(W)

Zasilanie
(V)

Dł przewodu 
(m)

MH 1300  
+ osprzęt 50 100 1300 230 –

1 1
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4” SKM - 100 / 150   

Pom
py głębinowe są idealne do zasilenia w wodę 

dom
ów jedno i wielorodzinnych, działek rekreacyjnych, 

gospodarstw, zakładów produkcyjnych, doskonałe do 

nawadniania. Polecana ze względu na bezobsługową 

i bezawaryjną pracę, jest bardzo ceniona wśród 

studniarzy i m
onterów. 

Subm
ersible pum

ps are ideal for supplying water to 

single and m
ulti-fam

ily houses, recreational plots, farm
s, 

production plants, perfect for irrigation. Recom
m

ended 

for m
aintenance-free and trouble-free operation.

ZASTOSOWANIE: Przeznaczona do pom
powania wody 

z wierconych ujęć głębinowych, studni kręgowych oraz 

zbiorników wolno-stojących. średnica wyjścia na węża 1”. 

APPLICATION: Designed for pum
ping water from

 drilled 

deep intakes, vertebral wells and free-standing tanks. 

outlet diam
eter for 1 „hose. AQUALIFT 

Wysokiej jakości pom
pa, w pełni autom

atyczna 

łazienkowa przepom
pownia ścieków, wyposażona 

w trzy wejścia. POMPA CHARAKTERYZUJE SIĘ WYJĄTKOWO 

CICHĄ PRACĄ!

High-quality pum
p, fully autom

atic bathroom
 sewage 

pum
ping station, equipped with three entrances. 

THE PUMP IS CHARACTERIZED BY EXTREMELY SILENT 

OPERATION! 

Model

Podnoszenie
Head(m)

Wydajność
Flow(l/min)

Moc silnika

Motor power
(W)

Zasilanie
Power supply

(V)

Pobór prądu

Power consumption
(A)

Króciec
Connection

(cale)
Wymiary dł/wys/szer

Dimensions L/H/W
(cm)

WagaWeight(kg)

4” SKM – 100 / 150

50

60

1100

230

4,5

1 × 1

42 / 22,5 / 21

12,8

AQUALIFT

50

60

1100

230

4,5

1 × 1

40 / 21 / 22

9,2
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Zbiornik | Pressure tank  
24 L / 50 L 
Poziome zbiorniki przeponowe o pojemnościach 
24 L-100 L służące do przechowywania wody 
w układach wodociągowych. Zbiorniki zostały wykonane 
z grubej stali węglowej i pokryte specjalnym lakierem 
przeciwdziałającym korozji. Wewnątrz zbiorników 
znajdują się gumowe przepony EPDM tworząc membranę 
między wodą znajdującą w jej wnętrzu a płaszczem 
zewnętrznym zbiornika. Wykorzystując zbiorniki 
w zestawach hydroforowych możliwe jest ograniczenie 
ilości uruchomień pompy w danym okresie czasu, 
co korzystanie wpływa na żywotność ca/ej instalacji. 

Horizontal membrane tanks with capacity 24L-100L, 
intended for storage of water in water systems. The tanks 
are made from thick carbon steel coated with special 
anticorrosive varnish. lnside the tanks there are rubber 
EPDM membranes, creating a barrier between the water 
inside it and the outer shell of the tank. Use of tanks in 
hydrophore sets allows to limit the number of pump start-
ups in the given period of time which has a positive effect 
on the service life of the entire installation.

Zbiornik | Pressure tank 
80 L / 100 L
ZASTOSOWANIE: W połączeniu z pompami 
powierzchniowymi lub głębinowymi tworzą zestawy 
hydroforowe przeznaczane do zasilania w wodę działek, 
domów jedno i wielorodzinnych, gospodarstw rolnych 
oraz przedsiębiorstw z ujęć własnych. 

APPLICATION: In combination with surface or deep-well 
pumps, they form hydrophore sets intended to supply 
water to allotments, single- and multi-family houses, 
farms and enterprises from own intakes. 

ZBIORNIK 24 L

ZBIORNIK 80 L

ZBIORNIK 50 L

ZBIORNIK 100 L

Model

Temperatura  
robocza

Operating  
temperature

(°C)

Maks. testowane 
ciśnienie PT

Max. tested PT 
pressure

(bar)

Ciśnienie  
wstępne

Precharge  
pressure

(bar)

Przyłącze
Inlet/outlet

(cale)

Wymiar D
Dimension D

(mm)

Wymiar H
 Dimension H 

(mm)

Typ 24 0 do 60 8 1,7 +/- 10% 1 270 425

Typ 50 0 do 60 8 1,7 +/- 10% 1 380 525

Typ 80 0 do 60 8 1,7 +/- 10% 1 480 595

Typ 100 0 do 60 8 1,7 +/- 10% 1 460 700

Pompy powierzchniowe

Rohtenbach 4”QJD-750 z pływakiem

Rohtenbach 4”SKM 

MH 1300 S 230V pompa hydroforowa

MH 1300 S 230V pompa z osprzętem

Wielostopniowye, samossące, odśrodkowe pompy powierzchniowe wyposażone w układ podnoszący zdol-
ność zasysania, dzięki zastosowaniu tuby Venturiego. Przeznaczone są do pompowania czystej, zimnej wody 
z własnych ujęć oraz podnoszenia ciśnienia.

ZASTOSOWANIE: Zaopatrywanie w wodę domów, domków letniskowych, działek i ogródków. W połączeniu ze 
zbiornikami przeponowymi służą dla potrzeb budownictwa jedno i wielorodzinnego, w przemyśle oraz przy 
nawodnieniach.

Model Podnoszenie
(m)

Wydajność
(l/min)

Moc silnika
(W)

Zasilanie
(V)

Dł przewodu 
(m)

 4”QJD-750 80 45 750 230 20


